Albanisch
Buba e vogél e pangopur

Buba e vogél e pangopur

Albanisch
Shqip : Mahir Mustafa

Natén nén

dritén e hénés,

mbi nj€ gjeth

dukej nj€ vezé e voggel.

N¢€ njé méngjes t€ bukur t& sé€ dielés, kur agoi dielli,
1 ndritshém e 1 ngrohté, nga veza — knak
- doli njé bubé e vogél e uritur.

Ajo u nis pér rrugé, qé té kérkojé ushqim.

T¢€ hénén

duke ngréné,

e pérbiroi
tejpértej njé
mollg, por ende
nuk u ngop.

T€ martén

duke ngréné, 1 pérbiroi
dy dardha, por ende
nuk u ngop.

T€ mérkurén
duke ngréné, 1 pérbiroi
tr1 kumbulla, por ende nuk u ngop.

Deckel

Innentitel

Nachts, im Mondschein,

Und als an einem schonen

Sie machte sich auf den Weg

Am Montag

Am Dienstag

Am Mittwoch



Te enjten Am Donnerstag
duke ngréné, 1 pérbiroi

katér dredhéza,

por ende

nuk u ngop.

Té€ premten Am Freitag
duke ngréné, 1 pérbiroi

pesé portokaj,

por ende

nuk u ngop.

T€ shtunén, duke ngréné, e pérbiroi njé copé torté-gokollate, Am Sonnabend
njé kupéz akullore, nj€ kastravec, njé copé€ djathi,

njé copé suxhuku,

(rechts)

njé 1épifshé — lolli, nj€ copé buke frutash, njé copzé suxhuku, nj€ torté t& vogél
dhe njé copé shalqiri.

(rechts unten)

At€ nat€ ajo pati dhimbje té stomakut!

T€ nesérmen ishte pérséri njé e diel. Der niichste Tag war
Buba, duke ngréné, e pérbiroi tejpértej

njé gjeth té gjelbér.

Ajo tash ndihej shumé mé miré.

Sie war nicht mehr hungrig, sie war richtig satt.

Ajo nuk ishte mé e uritur, ishte ngopur vértet. Ajo nuk ishte mé e vogél,
ajo ishte rritur e ishte trashur.

Sie baute sich

Ajo ndértoi pér vete
njé shtépi t€ ashtuquajtur Kokon dhe géndroi aty brenda mé shumé se dy javé.
Dikur e pérbiroi tejpértej njé vrimé né Kokon dhe me zor doli prej aty dhe ...

war ein wunderschoner Schmetterling!

u shndérrua n€ nj€ flutur shumé t€ bukur!



Kroatisch / Bosnisch (Ijekavisch)

Mala gusjenica prozdrljivica

Mala gusjenica
prozdrljivica

Kroatisch/Bosnisch (Ijekawisch))
Ubersetzt von Dijana Vukomanovié
Prevela sa njemackog jezika Dijana Vukomanovié¢

Nocu,
na mjesecini,
na jednom listu

lezalo je jedno malo jaje.

I kad je jednog lijepog nedjeljnog jutra
izaslo svjetlo 1 toplo sunce,
ispuzala je iz jajeta - knak- jedna gladna gusjenica.

Krenula je na put
da trazi hranu.

U ponedjeljak
progrize jednu
jabuku,

ali jos uvijek
nije bila
zasicena.

U utorak

progrize dvije kruske,
ali jo§ uvijek

nije bila

zasicena.

Deckel

Innentitel

Nachts

Und als

Sie machte

Am Montag

Am Dienstag



Kroatisch

U srijedu Am Mittwoch
progrize tri Sljive,

ali joS uvijek

nije bila

zasicena.

U Cetvrtak Am Donnerstag
progrize Cetiri jagode,

ali jo§ uvijek

nije bila

zasicena.

U petak Am Freitag
progrize pet pomorandzi,

ali joS uvijek

nije bila

zasicena.

U subotu uvece progrize jedan ¢okoladni kolac¢, jedan Am Sonnabend
sladoled, jedan kiseo krastavac, jednu kriSku sira,
(oben rechts)

jednu kobasicu, jedanu lizalicu, jedan komad vo¢énog hljeba, jednu kobasicicu,
jednu torticu 1 jedno parce lubenice.

(unten)

Tu vece ju je bolio stomak!

Slijedeceg dana je opet bila nedjelja. Der nichste
Gusjenica progrize

jedan zeleni list.

Osjecala se mnogo bolje.



Kroatisch

Nije bila viSe gladna, bila je potpuno sita. Sie war nicht
I ona nije viSe bila malena.
Postala je velika 1 debela.

Sie baute sich
Napravila je sebi ¢ahuru, kucicu 1 ostade viSe od dvije nedjelje u njoj.

Onda u Cahuri progrize sebi rupu, izvuce se napoljeri ........

postade jedan predivan leptir! war ein



Serbisch (Ekawisch)

MaJia ryceHuna npoxap/suBULA

MaJia rycennna
MPOXKIP/LUBUIIA

Ubersetzung von Dijana Vukomanovi¢
IIpeBena ca Hemaukor jesuka /lujana Bykomanosuh

Hohy,

HA MECEUHHH,

Ha J€THOM JIUCTY

JIeXKAJI0 je jeAHO MaJlo jaje.

U kap je jeaHor Jenor HeJAe/bHOT jyTpa
M3AIIlJI0 CBETJIO U TOILIO CYHIIE,
Hcmy3ana je u3 jajera — KHaK- je/lHa TJIaJHa TYCEHUIIA.

Kpenymna je Ha myT
71a TpaXKu XpaHy.

VYV nonenepak
IporpHu3e
jenHy jabyky,
aJIM jOIII YBEK
HUje Ouia
3acuhena.

Deckel

Innentitel

Nachts

Und als

Sie machte

Am Montag



Serbisch

VY yropak Am Dienstag
nporpuse

JIBE KPYIIKE,

aJIM JOlI YBEK

HUje Ouia

3acuheHa.

VY cpeny Am Mittwoch.
nporpuse

TpH LLIJBUBE,

aJld JOIII yBEK

HUje Ouia

3acuheHa.

VY 4deTBpTaK Am Donnerstag
porpu3e

YETUPHU Jaroje,

aJIM JOLI YBEK

HUje Ouia

3acuheHa.

VY nerak Am Freitag
Mporpu3e MeT MOMOPaHIH,

aJId JOIII yBEK

HUje Ouia

3acuheHa.

VY cybory yBeue Am Sonnabend

MIpOTpU3e jeJaH

YOKOJIAJIHU KOJIay, jeJlaH CJIaIoNe]l, jeJlaH KUCeo KpacTaBall, jJeHy KPHUIIKY CUupa,
(rechts oben)

jeHy kobacuily, jeJIHy JIM3ajully, jeaH KoMaa BohHor xJieba, jeHy

KoOacHuMuIly, JeIHy TOPTHUILY U JeHO Mmapue JTyOeHHUIIE.

To Beye 6011€0 jy je cTomak! (unten)



Serbisch

Crneneher nana je omnet ouia Der nichste
Hezesba.

['ycenuna mporpuse jegan

3€JE€HH JIUCT.

Ocehana ce mHOrO OOJBE.

Huje Guna Bumie riagna, Ouia je moTIyHO CUTa. Sie war nicht
U ona Huje Buie Ouia MajieHa.
[TocTana je Benuka u nedena.

Sie baute

HamnpaBuna je cebu yaxypy, kyhuity u octajie BUIIE O] IBE HENIEJbE Y HO0].
Onpa y yaxypu nporpuse ceOu pyiy, U3By4e ce HaroJbe H ......

MOCTA/IC je/laH MpeJienu JenTup! war ein



